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AUDIT DE CONVERSION TEAMVISION
Environnement, santé et sécurité

Le chef des opérations doit réaliser l'audit ESS de conversion dans les 30 jours suivant la conversion. 

Les responsables des opérations installeront de nouvelles fournitures EHS (en commanderont d'autres si nécessaire), 
s'attaqueront immédiatement à tout problème de sécurité et fourniront des informations et des recommandations à 
TeamVision. En outre, ils examineront les résultats de haut niveau avec le gestionnaire de projet et assureront le suivi des 
leçons de conformité et de la participation aux classes virtuelles sur l'ESS et la protection des actifs.

Les activités comprennent
• Compléter l'audit CAMS
• Installer tous les éléments requis qui sont disponibles au moment de la première visite
• Commander les articles manquants sur le PC ou à la source par l'intermédiaire de TeamVision Ops
• Ouvrir des demandes sur le portail de maintenance pour les éléments nécessaires à l'audit (revoir avec TeamVision Ops au préalable).
• Assurer le suivi et combler les lacunes des plans d'action des audits du CAM
• Examiner les conclusions et les résultats actualisés de l'audit CAMS avec le Premier ministre.



Audit Question Risk Points French Translation

Are electrical power cords on all equipment and appliances in good 
condition, with no exposed wires or damaged and/or missing prongs? Low 1 Les cordons d'alimentation électrique de tous les équipements et appareils sont-ils en bon état, sans fils 

dénudés ni broches endommagées et/ou manquantes ?

Is there a 3-foot (36 inch) clearance in front of breaker panels? 
(Clearance area marked off on the floor and/or a warning label posted 
on the panel door)

Medium 2 Y a-t-il un espace libre de 3 pieds (36 pouces) devant les panneaux de disjoncteurs ? (Zone de dégagement 
délimitée au sol et/ou étiquette d'avertissement apposée sur la porte du panneau)

Are electrical cords secured and not located in walkways, or posing trip or 
entanglement hazards to associates or patients?
(Electrical cords and cables at dispensing tables must also be secured)

High 2
Les cordons électriques sont-ils fixés et ne se trouvent-ils pas dans les allées, ou ne présentent-ils pas un risque 
de trébuchement ou d'enchevêtrement pour les associés ou les patients ?(Les cordons et câbles électriques 
des tables de distribution doivent également être fixés).

Are child safety caps in place in all patient facing areas including optical, 
waiting room, and/or OD offices? Low 1 Des bouchons de sécurité pour enfants sont-ils en place dans toutes les zones en contact avec les patients, y 

compris les salles d'optique, les salles d'attente et/ou les bureaux des médecins généralistes ?

Are all powered items (lab equipment, microwaves, mini-refrigerators, 
etc.) plugged directly into an electrical socket or a surge protector?
(Extension cords may not be used as a permanent power source)

Low 1
Tous les appareils alimentés (matériel de laboratoire, micro-ondes, mini-réfrigérateurs, etc.) sont-ils branchés 
directement sur une prise électrique ou sur un parasurtenseur ?(Les rallonges ne doivent pas être utilisées 
comme source d'alimentation permanente).

Are all exit doors clearly marked and not blocked?
(Both the exit signs and emergency lighting must be cleared of 
obstructions)

High 2 Toutes les portes de sortie sont-elles clairement indiquées et ne sont-elles pas bloquées ?(Les panneaux de 
sortie et l'éclairage d'urgence doivent être dégagés de tout obstacle)

Do all exit signs work? Low 1 Tous les panneaux de sortie fonctionnent-ils ?

Are sprinklers unobstructed with a minimum of 24” clearance from the 
ceiling? High 2 Les sprinklers sont-ils dégagés, avec une distance minimale de 24 pouces par rapport au plafond ?

Are fire extinguishers present in marked location and not obstructed? Medium 2 Les extincteurs sont-ils présents à un endroit indiqué et ne sont-ils pas obstrués ?

Are the fire extinguishers in good condition and inspected monthly?
(Gauge is in the green, hose in good shape, nozzle appears clean, and 
monthly tag both on the extinguisher and filled out each month)

Medium 2 Les extincteurs sont-ils en bon état et inspectés tous les mois ?(La jauge est dans le vert, le tuyau est en bon 
état, la buse semble propre et l'étiquette mensuelle est apposée sur l'extincteur et remplie chaque mois).
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Audit Question Risk Points French Translation

Have the fire extinguishers been serviced annually by an outside 
agency and have an updated annual service tag? High 2 Les extincteurs ont-ils fait l'objet d'un entretien annuel par un organisme extérieur et disposent-ils d'une 

étiquette d'entretien annuel mise à jour ?

Is the ladder in good shape (no broken or bent rungs or bars) and 
stored to prevent damage and trips? High 2 L'échelle est-elle en bon état (pas d'échelons ou de barreaux cassés ou déformés) et stockée de manière à 

éviter les dommages et les trébuchements ?

Is a First Aid Kit present and fully stocked with no items that are 
expired? Medium 2 Une trousse de premiers secours est-elle présente et entièrement approvisionnée, sans articles périmés ?

Are interior finishes in good condition and do not pose 
hazards? Hazards including trip & fall, collapse, etc. 
(Include all furniture, fixtures, etc. in all areas of site)

Low 1
Les finitions intérieures sont-elles en bon état et ne présentent-elles pas de risques ? Risques de 
trébuchement, de chute, d'effondrement, etc. (Inclure tous les meubles, accessoires, etc. dans 
toutes les zones du site)

Are emergency plans (including emergency phone 
numbers) and for the store posted or available for viewing? Medium 2 Les plans d'urgence (y compris les numéros de téléphone d'urgence) et ceux du magasin sont-ils 

affichés ou consultables ?

Are evacuation maps posted in various locations? High 2 Des cartes d'évacuation sont-elles affichées à différents endroits ?

Do team members know where to find Safety Data Sheets 
for cleaning chemicals and do they understand how to use 
them?

High 2 Les membres de l'équipe savent-ils où trouver les fiches de données de sécurité des produits 
chimiques de nettoyage et comprennent-ils comment les utiliser ?

Are all consumer cleaning products stored properly? 
(In designated, common area that is not accessible to 
patients and not in the lab)

Low 1 Tous les produits de nettoyage grand public sont-ils correctement stockés ? (Dans une zone 
commune désignée qui n'est pas accessible aux patients et pas dans le laboratoire)

Are chemical storage areas (including consumer cleaners) 
clean and showing no signs of spills or corrosion? Low 1 Les zones de stockage des produits chimiques (y compris les produits de nettoyage grand public) 

sont-elles propres et ne présentent-elles aucun signe de déversement ou de corrosion ?

Are all bottles and/or contains with chemicals (including 
consumer cleaners) clearly and legibly labeled? Medium 2 Toutes les bouteilles et/ou tous les récipients contenant des produits chimiques (y compris les 

nettoyants grand public) sont-ils étiquetés de manière claire et lisible ?



SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

CP # Description de l'article
Quantité 
comman

dée
3032824 Cache-prises pour enfants 5

3001353 Bande antidérapante 
jaune/noire 1

3029856 Ruban à mesurer, 12 1

Question d'audit Risque Points

Les cordons d'alimentation électrique de tous les équipements et appareils sont-ils en bon état, sans 
fils dénudés ni broches endommagées et/ou manquantes ? Faible 1

Y a-t-il un espace libre de 3 pieds (36 pouces) devant les panneaux de disjoncteurs ? 
(Zone de dégagement délimitée au sol et/ou étiquette d'avertissement apposée sur la porte du 
panneau)

Moyen 2

Les cordons électriques sont-ils fixés et ne se trouvent-ils pas dans les allées, ou ne présentent-ils 
pas un risque de trébuchement ou d'enchevêtrement pour les associés ou les patients ?
(Les cordons et câbles électriques des tables de distribution doivent également être sécurisés)

Haut 2

Des bouchons de sécurité pour enfants sont-ils en place dans toutes les zones en contact avec les 
patients, y compris les salles d'optique, les salles d'attente et/ou les bureaux des médecins 
généralistes ?

Faible 1

Tous les appareils alimentés (matériel de laboratoire, micro-ondes, mini-réfrigérateurs, etc.) sont-ils 
branchés directement sur une prise électrique ou sur un parasurtenseur ?
(Les rallonges ne peuvent pas être utilisées comme source d'alimentation permanente)

Faible 1

Passez à l'action :
• Remplacer et/ou commander les cordons 

d'alimentation qui ont besoin d'être remplacés.
• Délimiter les zones électriques
• Installer des cache-cordons et/ou fixer les cordons au 

sol à l'aide de ruban adhésif.
• Utilisez des attaches de fermeture éclair ou d'autres 

classeurs de cordons pour rester organisé.
• Installer des cache-prises sur toutes les prises de 

courant situées dans les zones en contact avec les 
patients.

• Brancher les appareils électriques directement dans les 
prises de courant

• Déplacer tout ce qui est stocké devant le disjoncteur 
• Demander l'intervention d'un électricien en cas de 

besoin via le portail de maintenance
• Si vous ne parvenez pas à trouver une solution, prenez 

une photo et contactez TeamVision Operations. 

Bons exemples :

Mauvais exemples :
Autres fournitures nécessaires :
Attaches zippées CP# 3040836



LES SORTIES DE SECOURS
Question d'audit Risque Points

Toutes les portes de sortie sont-elles clairement indiquées et ne sont-elles pas bloquées ?
(Les panneaux de sortie et l'éclairage d'urgence doivent être dégagés de tout obstacle) Haut 2

Tous les panneaux de sortie fonctionnent-ils ? Faible 1

Passez à l'action :
• Déplacer tout ce qui est entreposé devant 

une porte de sortie
• Testez les panneaux et les lumières de sortie 

(cherchez le petit "bouton de test" rouge).
• Si les disjoncteurs ne sont pas marqués, 

demander une intervention dans le portail 
de maintenance.

• Demander des réparations dans le portail 
de maintenance

Testez les lumières :  
Si vous avez plusieurs lumières qui prendront beaucoup de temps, vous pouvez choisir de désactiver le 
disjoncteur pour couper complètement l'alimentation des lumières pendant 30 secondes.  Cela permet de tester 
toutes les lampes de secours en même temps, en espérant que toutes les lampes de secours restent allumées 
pendant 30 secondes. 

Vous pouvez également suivre les étapes ci-dessous :
Lampes de secours montées au mur ou au plafond : Ces lampes sont indépendantes de l'éclairage de 
l'établissement. Elles sont installées sur un mur ou au plafond.   
1. Appuyez sur le bouton "test" et maintenez-le enfoncé pendant 30 secondes. 
2. Assurez-vous que toutes les ampoules restent allumées lorsque vous appuyez sur le bouton.

Lampes d'urgence montées sur les luminaires : Ces lampes sont intégrées aux plafonniers de votre magasin et 
sont généralement identifiées par un bouton d'essai rouge situé à l'intérieur de la grille de la lampe.  (Remarque : 
les lampes de secours montées sur les luminaires restent allumées même si les autres lumières de la pièce sont 
éteintes).
1. Vérifiez que toutes les ampoules fonctionnent correctement avant de procéder au test. Remplacez les 

ampoules grillées avant le test.
2. Localiser l'interrupteur d'essai des feux. L'éclairage doit s'allumer dans les 10 secondes suivant l'activation.
3. Appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 30 secondes ; les lumières d'urgence doivent 

s'allumer pendant toute la durée des 30 secondes. S'assurer que les ampoules principales s'éteignent et 
qu'un jeu d'ampoules reste allumé.

Exemples :

REMARQUE : N'essayez pas de tester les 
lumières de sortie qui sont hors de portée.  
Commandez une échelle si nécessaire.   
Si la lumière de sortie dépasse toujours la 
hauteur maximale de sécurité lorsque vous 
êtes sur une échelle, ne procédez qu'à une 
inspection visuelle.   (La hauteur maximale de 
sécurité est supérieure d'environ 4 pieds à la 
hauteur de l'échelle).



SÉCURITÉ INCENDIE

CP # Description de l'article
Quantité 
comman

dée
3001349 Signalisation des extincteurs 1

3003396 ÉTIQUETTE, MENSUEL 
EXTNGSHR INSPCTON, 5/PK 1

Question d'audit Risque Points

Les sprinklers sont-ils dégagés, avec une distance minimale de 24 pouces par rapport au 
plafond ? Haut 2

Les extincteurs sont-ils présents à un endroit indiqué et ne sont-ils pas obstrués ? Moyen 2

Les extincteurs sont-ils en bon état et inspectés tous les mois ?
(La jauge est dans le vert, le tuyau est en bon état, la buse semble propre et l'étiquette 
mensuelle se trouve sur l'extincteur et est remplie chaque mois).

Moyen 2

Les extincteurs ont-ils fait l'objet d'un entretien annuel par un organisme extérieur et 
disposent-ils d'une étiquette d'entretien annuel mise à jour ? Haut 2

Passez à l'action :
• Retirer tout espace de rangement 24* du plafond
• S'assurer que les sprinklers ne sont pas obstrués 

par des accessoires ou des rangements.
• Retirer les objets et les étagères afin d'éviter tout 

problème ultérieur
• Commander et/ou remplacer les dalles de plafond 

manquantes via le portail de maintenance
• Retirer tous les objets situés autour de 

l'extincteur et les marquer avec du ruban 
adhésif.

• Afficher un panneau au-dessus ou à côté de 
chaque extincteur

• Inspecter l'extincteur et indiquer sur l'étiquette 
mensuelle

• Commande d'extincteurs de remplacement via 
le portail de maintenance

Exemples :

Autres fournitures nécessaires :



SÉCURITÉ DES LUDOSPACES

CP # Description de l'article
Quantité 
comman

dée

3040511
ÉTIQUETTE, SÉCURITÉ DES 
ÉCHELLES - INSPECTION 

MENSUELLE
1

3040512 TAG, LADDER SAFETY, DANGER 
DAMGED UNSAFE 1

Question d'audit Risque Points

L'échelle est-elle en bon état (pas d'échelons ou de barreaux cassés ou déformés) et stockée de 
manière à éviter les dommages et les trébuchements ? Haut 2

Passez à l'action :
• Étiqueter avec l'étiquette " endommagée " 

toute échelle cassée ou pliée, puis la jeter 
uniquement dans une benne à ordures.  
(Si vous n'avez pas de benne à ordures, 
contactez TeamVision Operations pour 
obtenir des conseils).

• Fixer les échelles au mur à l'aide de 
crochets et/ou d'élastiques. 

• S'assurer que l'échelle ne bloque pas les 
portes ou les couloirs.

Bons exemples :

Autres fournitures nécessaires :



PREMIERS SOINS

CP # Description de l'article
Quantité 
comman

dée

3000464 KIT DE PREMIERS SECOURS #24 
POLY COMPLET 1

3001685 LISTE DE LA TROUSSE DE 
PREMIERS SECOURS 1

3021680 Liquide corporel, EPI et kit de 
nettoyage 1

Question d'audit Risque Points

Une trousse de premiers secours est-elle présente et entièrement approvisionnée, sans 
articles périmés ? Moyen 2

Passez à l'action :
• Montage et installation du kit
• Afficher la liste des kits à côté du kit
• Éliminer les produits périmés
• Retirer et éliminer tout médicament
• Commandez les articles de 

remplacement nécessaires en 
utilisant les numéros CP de la liste 
du kit de premiers secours.

Liste de la trousse de premiers secours
La liste de la trousse de premiers secours est une liste 
détaillée qui peut vous aider à vous assurer que vous 
avez tout ce qu'il vous faut en cas d'accident.   

Note : Luxottica n'autorise aucun médicament dans la 
trousse de premiers secours, y compris les 
médicaments en vente libre tels que le Tylenol.

Autres fournitures nécessaires :



GÉNÉRALITÉS
Question d'audit Risque Points

Les finitions intérieures sont-elles en bon état et ne présentent-elles pas de 
risques ? Risques de trébuchement, de chute, d'effondrement, etc. 
(Inclure tous les meubles, accessoires, etc. dans toutes les zones du site)

Faible 1

Les plans d'urgence (y compris les numéros de téléphone d'urgence) et ceux du 
magasin sont-ils affichés ou consultables ? Moyen 2

Passez à l'action :
• Éliminer tout risque de trébuchement 

et de chute (par exemple, coller du 
ruban adhésif sur les déchirures ou la 
moquette soulevée, fixer les cordons 
détachés, etc.)

• Affichez les plans d'urgence et 
inscrivez les numéros de téléphone 
d'urgence et les informations sur la 
carte.

• Mettre en place les kits de recyclage 
des lampes et des piles (commander 
selon les besoins) et examiner avec le 
capitaine PM/Sécurité le processus de 
commande des ampoules, de 
recyclage et d'expédition des boîtes 
complètes, ainsi que la commande 
de kits supplémentaires sur le CP.

Plans d'action d'urgence
Les plans d'action d'urgence (ou PAE) sont des plans 
écrits qui fournissent des instructions pour diverses 
situations d'urgence susceptibles de se produire sur 
le lieu de travail. 

CP # Description de l'article
Quantité 
comman

dée
3043211 Affiche, La sécurité avant tout 1

3010676 Poster, Aperçu de la protection 
des actifs 1

3013385 CARTES, PROCÉDURES 
D'URGENCE 1

3009481 Lampe, boîte de recyclage 
(lampes de 4 pieds) 1

3009482 Lampe, boîte de recyclage (6 - 8 
pieds) 1

3011642 Lampe, boîte de recyclage (tube 
en U, HID, CFL, etc.) 1

3009485 Batterie, seau de recyclage 3,5 gal 
(alcaline, Ni-Cd, Li-Ion) 1

Autres fournitures nécessaires :



ÉVACUATION D'URGENCE
Question d'audit Risque Points

Des cartes d'évacuation sont-elles affichées à différents endroits ? Haut 2

Les plans d'évacuation doivent être affichés 
dans tous les espaces fonctionnels (étage 
optique, cabinet médical, laboratoire, etc.). 
1. Ils doivent correspondre à l'agencement du 

magasin et refléter une stratégie de sortie 
par rapport à cet emplacement (ils peuvent 
être écrits à la main ou utiliser les plans de 
câblage issus de la conversion).

2. Au minimum, la carte doit comporter les 
éléments suivants :

• Extincteurs
• Trousses de premiers secours
• Itinéraires de sortie
• Points de rencontre
• Un abri sûr 

Passez à l'action :
• Utiliser une carte pour créer et 

afficher une carte d'évacuation 
d'urgence en suivant l'exemple fourni.

• Si aucune carte n'est disponible, une 
carte dessinée à la main est 
acceptable.

• Conserver une copie de toutes les 
cartes d'évacuation d'urgence pour 
tous les sites.



SÉCURITÉ CHIMIQUE

CP # Description de l'article
Quantité 

command
ée

3031438 Étiquette Goo Gone 2

3004629 Étiquette, Inland Ink Remover 1

3000484 ÉTIQUETTE, NETTOYANT POUR 
LENTILLES 2

3007801 Lunettes de sécurité Zora 5

3001217 Lunettes de sécurité sans embout 
en caoutchouc 5

Question d'audit Risque Points

Les membres de l'équipe savent-ils où trouver les fiches de données de sécurité des produits 
chimiques de nettoyage et comprennent-ils comment les utiliser ? Haut 2

Tous les produits de nettoyage grand public sont-ils stockés correctement ? 
(Dans une zone commune désignée qui n'est pas accessible aux patients et pas dans le 
laboratoire)

Faible 1

Les zones de stockage des produits chimiques (y compris les produits de nettoyage grand public) 
sont-elles propres et ne présentent-elles aucun signe de déversement ou de corrosion ? Faible 1

Toutes les bouteilles et/ou tous les récipients contenant des produits chimiques (y compris les 
nettoyants grand public) sont-ils étiquetés de manière claire et lisible ? Moyen 2

Solutions RH :  Page du portail ESS
Cliquez sur la boîte d'accès à la base de données 
dédiée Velocity SDS (Retail) ci-dessous.  Aucun 
identifiant ou connexion au serveur n'est 
nécessaire pour accéder à ce site.

Passez à l'action :
• Déplacer les produits chimiques selon les 

besoins et désigner un espace de stockage
• S'assurer que les produits chimiques 

peuvent être stockés les uns à côté des 
autres

• Veiller à ce que les conteneurs lourds soient 
déplacés vers les étagères inférieures

• Remédier à tout déversement ou fuite et 
veiller à ce que les bouteilles soient propres 
et la zone bien rangée.

• Sécuriser derrière des portes verrouillées les 
produits chimiques qui peuvent être stockés 
dans des endroits accessibles aux clients 
(par exemple, les toilettes).

Les conteneurs doivent porter des étiquettes claires 
et lisibles, y compris les produits chimiques versés 
dans un deuxième conteneur. 

Les étiquettes doivent comporter
• Nom du produit/de la substance chimique, 
• Le nom du fabricant ou de l'importateur et les 

éventuels avertissements de danger (par 
exemple, "inflammable", "toxique", etc.).

Une bonne pratique consiste à étiqueter tous les 
récipients contenant des liquides afin que chacun 
sache ce qu'ils contiennent et s'il s'agit d'un 
nettoyant, d'eau ou d'autre chose.

LES ÉTIQUETTES NE DOIVENT PAS NÉCESSAIREMENT 
ÊTRE DES AUTOCOLLANTS PORTANT DES MARQUES 
SPÉCIALES. ELLES PEUVENT ÊTRE ÉCRITES À LA MAIN.

Autres fournitures nécessaires :
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